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C HA P T E R  P R E V IE W

This chapter introduces the foundational principles of Hilchos Shabbos, establishing the dual nature of the day's sanctity

through both positive and negative commandments. It outlines the core definitions of halachic liability, distinguishing

between intentional and unintentional violations of Shabbos laws.

Additionally, the chapter defines the specific terminology used throughout these halachos to describe different levels of

prohibition and permission. This includes clarifying the distinctions between Torah-level obligations, Rabbinic safeguards,

and permissible actions that may unintentionally result in labor.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

הּ שָׁ  נְ עָ בָּת וְ  שַׁ ת  יתַ בִ שְׁ ל  שֶׁ ה  שֶׂ עֲ לֹא תַ ה וְ שֵׂ וַת עֲ צְ מִ

Halacha 1 · The Positive and Negative Commandments of Shabbos Rest and Their Punishments

ה יתָ בִ שְׁ
Resting

י יעִ בִ שְּׁ   בַּ
on the seventh

אכָה לָ מְּ מִ
from labor

וַת צְ מִ
is a commandment of

ה עֲשֵׂ
action

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

לד
34

כא
21

יּוֹם "וּבַ
and on the day

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

בֹּת".  שְׁ  תִּ
you shall rest

ל כָ וְ
and anyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who performs

וֹ בּ
on it

אכָה לָ מְ
labor

ל טֵּ  בִּ
has negated

וַת צְ מִ
a commandment of

ה עֲשֵׂ
action

ר בַ עָ וְ
and transgressed

ל עַ
against

לֹא
a negative

ה עֲשֶׂ תַּ
commandment

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ה
5

יד
14

לֹא "
do not

ה עֲשֶׂ תַ
perform

ל כָ
any

אכָה". לָ מְ
labor

ה וּמַ
And what

הוּא
is he

יָּב  חַ
liable

ל עַ
for

יַּת שִׂ עֲ
the performance of

אכָה. לָ מְ
labor

ם אִ
If

ה שָׂ עָ
he performed

נוֹ צוֹ רְ בִּ
by his will

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

יָּב  חַ
he is liable for

ת. כָּרֵ
karet

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
there were

ם שָׁ
there

ים דִ עֵ
witnesses

ה אָ רָ תְ הַ וְ
and warning

ל. קָ נִסְ
he is stoned

ם אִ וְ
and if

ה שָׂ עָ
he performed

גָה גָ שְׁ  בִּ
unintentionally

יָּב  חַ
he is liable for

ן בַּ  רְ קָ
an offering of

את טָּ  חַ
sin

ה: בוּעָ קְ
fixed

This halacha establishes the dual nature of Shabbos observance as both a positive and negative commandment, outlining the spiritual and physical

penalties for transgression.

הל׳ ב

ג גֵ וֹ שׁ זִיד וּבְ מָ בָּת בְּ  שַׁ וּל  לּ ל חִ נֶשׁ עַ עוֹ הָ Halacha 2 · The Punishment for Desecrating Shabbos Intentionally and Unintentionally

ל כָּ
Every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

כוֹת לְ הִ בְּ
in the laws of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ה עוֹשֶׂ הָ שֶׁ
that one who does

ר בָ דָּ
a thing

זֶה
this

יָּב  חַ
is liable

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

יָּב  חַ
is liable



ת. כָּרֵ
karet

ם אִ וְ
and if

יוּ הָ
there were

ם שָׁ
there

ים דִ עֵ
witnesses

ה אָ רָ תְ הַ וְ
and a warning

יָּב  חַ
he is liable

ילָה. קִ סְ
stoning

ם אִ וְ
and if

יָה הָ
he was

ג וֹגֵ שׁ
unintentional

יָּב  חַ
he is liable

את: טָּ  חַ
a sin offering

This halacha defines the standard legal consequences—karet, stoning, or a sin offering—implied by the term 'liable' in the laws of Shabbos.

הל׳ ג

בָּת  שַׁ  וּת בְּ דּ רְ כַּת מַ  סוּר וּמַ ל אָ בָ טוּר אֲ פָּ נָּח   מֻּ  ת הַ רַ דָּ גְ הַ
Halacha 3 · The Definition of Exempt But Forbidden and Stripes for Defiance on Shabbos

ל כָ וְ
And every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ה עוֹשֶׂ הָ שֶׁ
that one who does

ר בָ דָּ
a thing

זֶה
this

טוּר פָּ
is exempt

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

טוּר פָּ
is exempt

ן מִ
from

ת כָּרֵ  הַ
karet

ן וּמִ
and from

ילָה קִ סְּ הַ
stoning

ן וּמִ
and from

ן בָּ  רְ קָּ  הַ
a sacrifice

ל בָ אֲ
but

סוּר אָ
it is forbidden

וֹת עֲשׂ לַ
to do

תוֹ אוֹ
that

ר בָ דָּ
thing

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּרוֹ סּ אִ וְ
and its prohibition

י רֵ בְ דִּ מִ
is from the words of

ים רִ סוֹפְ
Scribes

הוּא וְ
and it

ה קָ חָ רְ הַ
is a distancing

ן מִ
from

אכָה. לָ מְּ הַ
melacha

ה עוֹשֶׂ הָ וְ
and one who does

תוֹ אוֹ
it

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

ין כִּ מַ
they lash

תוֹ אוֹ
him

כַּת  מַ
lashes of

וּת. דּ רְ מַ
defiance

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ין אֵ
we do not

ין שִׂ עוֹ
do

ךְ כָּ
thus

ךְ כָ וְ
and thus

אוֹ
or

סוּר אָ
it is forbidden

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ךְ כָּ
thus

ךְ כָ וְ
and thus

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ה עוֹשֶׂ הָ
one who does

תוֹ אוֹ
that

ר בָ דָּ
thing

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

ין כִּ מַ
they lash

תוֹ אוֹ
him

כַּת  מַ
lashes of

וּת: דּ רְ מַ
defiance

This halacha defines the Rambam's terminology regarding Rabbinic prohibitions on Shabbos and the punishment of stripes for defiance.

הל׳ ד

בָּת  שַׁ כוֹת  לְ הִ טוּר בְּ ר וּפָ תָּ  ים מֻ גִ שָּׂ  מֻּ  ת הַ רַ דָּ גְ הַ Halacha 4 · Defining the Terms Permitted and Exempt in the Laws of Shabbos

ל כָ וְ
And every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ר תָּ  מֻ
it is permitted

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ךְ כָּ
so

ךְ כָ וְ
and so

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

לָּה.  חִ תְּ כַ לְ
at the outset

ן כֵ וְ
And similarly

ל כָּ
every

קוֹם מָ
place

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

לוּם כְּ
anything

אוֹ
or

טוּר פָּ
exempt

לוּם כְּ מִ
from anything

ין אֵ
we do not

ין כִּ מַ
strike

תוֹ אוֹ
him

ל: לָ כְּ
at all

The Rambam defines the precise halachic terminology used throughout Hilchos Shabbos regarding permissible acts and exemptions from punishment.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  ן בְּ וֵּ כַּ  תְ ינוֹ מִ אֵ שֶׁ ה  שֶׂ עֲ יַּת מַ  שִׂ ר עֲ תֵּ  הֶ Halacha 5 · The Permissibility of Performing an Unintended Act on Shabbos

ים רִ בָ דְּ
Things

ים רִ תָּ  מֻּ  הַ
that are permitted

ן תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do them

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ת עַ שְׁ  וּבִ
and at the time of

ן יָּתָ  שִׂ עֲ
their doing

ר שָׁ  פְ אֶ
it is possible

ה שֶׂ עָ תֵּ  שֶׁ
that will be done



ן לָ לָ גְ בִּ
because of them

אכָה לָ מְ
a melacha

ר שָׁ  פְ אֶ וְ
and it is possible

לֹּא  שֶׁ
that not

ה. שֶׂ עָ תֵּ
will be done

ם אִ
if

לֹא
not

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

הּ תָ אוֹ לְ
for that

אכָה לָ מְ
melacha

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ד. יצַ כֵּ
How so

ר וֹרֵ גּ
drags

ם דָ אָ
a person

ה טָּ  מִ
a bed

סֵּא  כִ וְ
and a chair

ל סָ פְ סַ וְ
and a bench

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד בַ לְ וּבִ
and only

לֹּא  שֶׁ
that not

ן וֵּ כַּ  תְ יִ
he intends

פֹּר  חְ לַ
to dig

יץ רִ חָ
a groove

ע קַ רְ קַּ בַּ
in the ground

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

ן. תָ ירָ רִ גְּ
their dragging

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

ם אִ
if

רוּ פְ חָ
they dug

ע קַ רְ קַּ  הַ
the ground

ינוֹ אֵ
he does not

שׁ שֵׁ  חוֹ
concern himself

ךְ כָ בְּ
with this

י פִ לְ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

ן. וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

ן כֵ וְ
And so

ךְ לֵּ  הַ מְ
walks

ם דָ אָ
a person

ל עַ
on

י בֵּ  גַּ
top of

ים בִ שָׂ עֲ
grass

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד בַ לְ וּבִ
and only

לֹּא  שֶׁ
that not

ן וֵּ כַּ  תְ יִ
he intends

עֲקֹר לַ
to uproot

ן. תָ אוֹ
them

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

רוּ קְ נֶעֶ
they were uprooted

ינוֹ אֵ
he does not

. שׁ שֵׁ  חוֹ
concern himself

ץ רוֹחֵ וְ
and washes

יו יָדָ
his hands

ר עֲפַ בַּ
with dust of

רוֹת פֵּ  הַ
the fruits

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

וֹ בּ
of it

ד בַ לְ וּבִ
and only

לֹּא  שֶׁ
that not

ן וֵּ כַּ  תְ יִ
he intends

יר שִּׁ   הַ לְ
to remove

ר. עָ שֵּׂ  הַ
the hair

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

ם אִ
if

ר שַׁ נָ
it fell out

ינוֹ אֵ
he does not

. שׁ שֵׁ  חוֹ
concern himself

ן כֵ וְ
And so

צָה רְ פִּ
a breach

ה חוּקָ דְּ
narrow

ר תָּ  מֻ
it is permitted

נֵס כָּ  הִ לְ
to enter

הּ בָּ
it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יר שִּׁ   מַּ  שֶׁ
that he removes

רוֹרוֹת. צְ
pebbles

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

ר בָ דָּ
thing

ין אֵ שֶׁ
that he does not

ן וֵּ כַּ  תְ מִ
intend

ן גוֹ כְּ
such as

זֶה
this

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר: תָּ  מֻ
is permitted

This halacha establishes the principle of 'davar she'eino miskaven'—that an act permitted on Shabbos remains permitted even if it might

unintentionally result in a melacha, provided that result is not inevitable.

הל׳ ו

בָּת  שַׁ  יהּ בְּ שֵׁ י יק רֵ סִ פְּ ין  דִּ Halacha 6 · The Law of an Inevitable Consequence on Shabbos

ל בָ אֲ
But

ה שָׂ עָ
if one did

ה עֲשֶׂ מַ
an action

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and there was done

לוֹ לָ גְ בִּ
because of it

אכָה לָ מְ
a melacha

אי דַּ וַּ שֶׁ
which certainly

ה שֶׂ עָ תֵּ
will be done

יל בִ שְׁ  בִּ
on account of

תוֹ אוֹ
that

ה עֲשֶׂ מַ
action

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

הּ לָ
for it

יָּב.  חַ
he is liable

ר בָ דָּ הַ שֶׁ
for the matter

יָדוּעַ
is known

י אִ שֶׁ
that it is impossible

ר שָׁ  פְ אֶ
possible

לֹּא  שֶׁ
that not

ה שֶׂ עָ תֵּ
will be done

הּ תָ אוֹ
that

אכָה. לָ מְ
melacha

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
Behold

יךְ רִ צָּ שֶׁ
one who needs

רֹאשׁ לְ
the head of

עוֹף
a fowl

ק חֵ צַ לְ
to play

וֹ בּ
with it

ן טָ קָּ  הַ
a child

ךְ תַ חָ וְ
and he cut off

וֹ רֹאשׁ
its head

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that is not

סוֹף
the end of

תוֹ מָּ  גַ מְ
his purpose

יגַת רִ לַהֲ
for the killing of

עוֹף הָ
the fowl

ד בַ לְ בִּ
alone

יָּב  חַ
he is liable

ר בָ דָּ הַ שֶׁ
for the matter

יָדוּעַ
is known

י אִ שֶׁ
that it is impossible

ר שָׁ  פְ אֶ
possible

תֹּךְ  יַּחְ  שֶׁ
that he cut off

רֹאשׁ
the head of

י חַ הַ
the living being

יֶה יִחְ וְ
and it live

לָּא  אֶ
but

וֶת מָּ  הַ
death

בָּא
comes

. ילוֹ בִ שְׁ  בִּ
because of it

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
that is similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha defines the concept of Pesik Reisheh, where an action inevitably results in a forbidden melacha, making the perpetrator liable even without

direct intent.



ז הל׳ 

גוּפָהּ לְ יכָה  רִ ינָהּ צְ אֵ שֶׁ לָאכָה  ל מְ יּוּב עַ חִ Halacha 7 · Liability for Performing a Forbidden Labor Not Needed for Its Own Sake

ל כָּ
Anyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who performs

אכָה לָ מְ
labor

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
he does not

יךְ רִ צָ
need

הּ גוּפָ לְ
for its own sake

ל שֶׁ
of

אכָה לָ מְ
the labor

יָּב  חַ
is liable

. יהָ לֶ עָ
for it

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
Behold

בָּה  כִּ שֶׁ
one who extinguished

ת אֶ
—

נֵּר הַ
the lamp

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
he

יךְ רִ צָ
needs

ן מֶ שֶּׁ   לַ
the oil

אוֹ
or

ילָה תִ פְּ  לַ
the wick

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

ד יֹאבַ
it will be lost

אוֹ
or

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

ף רֵ שָּׂ  יִ
it will burn

אוֹ
or

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

ע בָּקַ  יִ
will crack

שׂ רֶ חֶ
the earthenware

ל שֶׁ
of

נֵר.
the lamp

נֵי פְּ  מִ
since

וּי בּ כִּ הַ שֶׁ
extinguishing

אכָה לָ מְ
is labor

י רֵ וַהֲ
and behold

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

וֹת בּ כַ לְ
to extinguish

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
he does not

יךְ רִ צָ
need

גוּף לְ
for the sake of

וּי בּ כִּ הַ
the extinguishing

לֹא  וְ
and did not

בָּה  כִּ
extinguish

לָּא  אֶ
except

נֵי פְּ  מִ
because of

ן מֶ שֶּׁ   הַ
the oil

אוֹ
or

נֵי פְּ  מִ
because of

שׂ רֶ חֶ הַ
the earthenware

אוֹ
or

נֵי פְּ  מִ
because of

ילָה תִ פְּ  הַ
the wick

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב.  חַ
is liable

ן כֵ וְ
And so too

יר בִ עֲ מַּ  הַ
one who moves

ת אֶ
—

ץ וֹ קּ הַ
the thorn

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain

ים בִּ רַ הָ
of the public

אוֹ
or

בֶּה  כַ מְ הַ
one who extinguishes

ת אֶ
—

לֶת חֶ גַּ הַ
the coal

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

זּוֹקוּ  יִ
will be injured

ן הֶ בָּ
by them

ים בִּ רַ
the public

יָּב  חַ
is liable

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינוֹ אֵ שֶׁ
he does not

יךְ רִ צָ
need

גוּף לְ
for the sake of

וּי בּ כִּ הַ
the extinguishing

אוֹ
or

גוּף לְ
for the sake of

ה רָ בָ עֲ הַ הַ
the moving

לָּא  אֶ
but

יק חִ רְ הַ לְ
to remove

זֵּק  הֶ הַ
the damage

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

יָּב.  חַ
is liable

ן כֵ וְ
and so too

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

The Rambam rules in accordance with Rabbi Yehudah that one is liable for performing a forbidden labor on Shabbos even if the outcome itself is not

intrinsically desired.

ח הל׳ 

ת רֶ חֶ ית אַ שֵׂ נַעֲ לָאכָה וְ מְ לִ ן  וֵּ כַּ  תְ מִּ  הַ בֶת וְ שֶׁ  חֲ לֶאכֶת מַ מְ Halacha 8 · Intent in Shabbos Labors and Unintentional Consequences

ל כָּ
Any

ן וֵּ כַּ  תְ מִּ הַ
who intends

וֹת עֲשׂ לַ
to perform

אכָה לָ מְ
melacha

ה נַעֲשָׂ וְ
and was performed

לוֹ
for him

אכָה לָ מְ
melacha

ת רֶ חֶ אַ
another

לֹּא  שֶׁ
that not

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

הּ לָ
for it

טוּר פָּ
is exempt

יהָ לֶ עָ
on it

י פִ לְ
because

לֹּא  שֶׁ
not

ית שֵׂ נַעֲ
was carried out

. וֹ תּ בְ שַׁ  חֲ מַ
his thought

ד. יצַ כֵּ
How so

ק זָרַ
He threw

ן בֶ אֶ
a stone

אוֹ
or

ץ חֵ
an arrow

רוֹ בֵ חֲ בַּ
at his fellow

אוֹ
or

ה מָ הֵ בְ בִּ
at an animal

י דֵ כְּ
in order

ן גָ רְ הָ לְ
to kill them

ךְ לַ הָ וְ
and it went

ר קַ עָ וְ
and uprooted

ן ילָ אִ
a tree

תוֹ יכָ לִ בַּהֲ
in its going

לֹא  וְ
and not

ג רַ הָ
it killed

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

טוּר. פָּ
is exempt

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ל קַ
is a light

ר חֹמֶ וָ
and heavy

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

וּר סּ אִ לְ
for a prohibition

ל קַ
light

ה נַעֲשָׂ וְ
and was performed

וּר סּ אִ
a prohibition

מוּר. חָ
severe

ן גוֹ כְּ
for example

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

רֹק זְ לִ
to throw

ית לִ מְ רְ כַ בְּ
into a carmelit

ה רָ בְ עָ וְ
and passed

ן בֶ אֶ הָ
the stone

וּת שׁ רְ לִ
into the domain



ים בִּ רַ הָ
of the public

הוּא שֶׁ
that he

טוּר. פָּ
is exempt

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
He intended

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ר בָ דָּ
a matter

ר תָּ  מֻּ  הַ
that is permitted

ה שָׂ עָ וְ
and he did

ר בָ דָּ
a matter

ר חֵ אַ
other

ן גוֹ כְּ
for example

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

תֹּךְ  חְ לַ
to cut

ת אֶ
—

לוּשׁ תָּ  הַ
the detached

ךְ תַ חָ וְ
and he cut

ת אֶ
—

ר בָּ  חֻ מְ הַ
the attached

ינוֹ אֵ
he is not

יָּב  חַ
liable

לוּם. כְּ
anything

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha teaches that one is only liable on Shabbos for purposeful labor that matches his original intent.

הל׳ ט

ה יטָ קִ לְּ ר הַ דֶ וּי סֵ נּ שִׁ  בֶת וְ שֶׁ  חְ לֶאכֶת מַ מְ Halacha 9 · The Requirement of Purposeful Labor and the Order of Harvesting

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
He intended

קֹט לְ לִ
to pick

ים נִ אֵ תְּ
figs

חוֹרוֹת שְׁ
black

ט קֵּ  לִ וְ
and he picked

נוֹת בָ לְ
white

אוֹ
or

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

קֹט לְ לִ
to pick

ים נִ אֵ תְּ
figs

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

ים נָבִ עֲ
grapes

ךְ פַּ  נֶהְ וְ
and was reversed

ר בָ דָּ הַ
the matter

ט קֵּ  לִ וְ
and he picked

ים נָבִ עֲ הָ
the grapes

לָּה  חִ תְּ בַּ
in the beginning

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
so

ים נִ אֵ תְּ
figs

טוּר פָּ
he is exempt

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ט קֵּ  לִּ שֶׁ
that he picked

ל כָּ
all

ה מַ
what

ב שַׁ  חָ שֶּׁ 
that he thought

יל הוֹאִ
since

לֹא  וְ
and not

ט קֵּ  לִ
he picked

ר דֶ סֵּ כַּ
according to the order

ב שַׁ  חָ שֶׁ
that he thought

טוּר פָּ
he is exempt

לֹא  בְּ שֶׁ
for without

נָה וָּ כַּ
intent

ה שָׂ עָ
he did

לֹּא  שֶׁ
as not

ה רָ סְ אָ
forbade

ה וֹרָ תּ
the Torah

לָּא  אֶ
except

אכֶת לֶ מְ
labor of

ת: בֶ שֶׁ  חְ מַ
thought

The Rambam rules that even if one harvests everything he desired, if he did not harvest them in the intended order, he is exempt because it is not

considered purposeful labor.

הל׳ י

ר חֵ ץ אַ פֶ חֵ ית בְּ שֵׂ נַעֲ לָאכָה וְ מְ לִ ן  וֵּ כַּ  תְ מִּ  הַ Halacha 10 · One Who Intends to Perform Melacha on One Object and Performs It on Another

יוּ הָ
Were

נָיו פָ לְ
before him

י תֵּ  שְׁ
two

נֵרוֹת
candles

קוֹת לְ וֹ דּ
burning

אוֹ
or

בוּיוֹת כְּ
extinguished

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

וֹת בּ כַ לְ
to extinguish

זוֹ
this one

בָּה  כִ וְ
and he extinguished

ת אֶ
—

זוֹ
this other one

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

זוֹ
this one

יק לִ דְ הִ וְ
and he kindled

ת אֶ
—

זוֹ
this other one

יָּב  חַ
he is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
since

ה שָׂ עָ
he performed

ן מִ
of

אכָה לָ מְּ הַ
the melacha

ב שַׁ  חָ שֶׁ
that he thought

. הּ תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do

א הָ
this

ה מָ לְ
to what

הוּא
it

ה וֹמֶ דּ
is comparable

י מִ לְ
to one

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
who intended

קֹט לְ לִ
to pick

נָה אֵ תְּ
fig

זוֹ
this

ט קֵּ  לִ וְ
and he picked

נָה אֵ תְּ
fig

ת. רֶ חֶ אַ
another

אוֹ
or

י מִ לְ
to one

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
who intended

רֹג  לַהֲ
to kill

ת אֶ
—

זֶה
this one

ג רַ הָ וְ
and he killed

ת אֶ
—

זֶה
this other one

י רֵ הֲ שֶׁ
since

ית שֵׂ נַעֲ
was performed

אכָה לָ מְ
melacha

ב שַׁ  חָ שֶׁ
that he thought

: הּ תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do

This halacha discusses the liability of a person who performs the exact melacha he intended, but upon a different object than the one he originally

designated.



הל׳ יא

בָּת  שַׁ לֶאכֶת  מְ ק בִּ סֵּ  עַ תְ טוּר מִ פְּ  Halacha 11 · Exemption of One Who Performs Melacha Casually Without Intention

ל בָ אֲ
But

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

יק לִ דְ הַ לְ
to kindle

נָה וֹ אשׁ רִ
the first

וֹת בּ כַ וּלְ
and to extinguish

יָּה  נִ שְׁ
the second

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

ךְ פַּ  נֶהְ וְ
and was reversed

ר בָ דָּ הַ
the matter

בָּה  כִ וְ
and he extinguished

נָה וֹ אשׁ רִ
the first

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

יק לִ דְ הִ
he kindled

יָּה  נִ שְׁ
the second

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

טוּר. פָּ
he is exempt

בָּה  כִּ
If he extinguished

זוֹ
this one

יק לִ דְ הִ וְ
and kindled

זוֹ
this one

ה ימָ שִׁ  נְ בִּ
in a breath

ת חַ אַ
single

יָּב.  חַ
he is liable

ף אַ שֶׁ
for even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

ים דִּ קְ הִ
he preceded

ה קָ לָ דְ הַ הַ
the kindling

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

לֹא
did not

ר חֵ אִ
delay

הּ תָ אוֹ
it

לָּא  אֶ
but

ן יהֶ תֵּ  שְׁ
both of them

ת חַ אַ כְּ
as one

ךְ יכָ פִ וּלְ
and therefore

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this

ל כָ וְ
and anyone

ה עוֹשֶׂ הָ
who does

אכָה לָ מְ
melacha

סֵּק  עַ תְ מִ בְּ
as a casual act

לֹא  וְ
and not

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
intended

הּ לָ
for it

טוּר: פָּ
is exempt

This halacha explains that a person who performs a forbidden labor on Shabbos as a 'mitasek' (casually and without intention for that specific outcome)

is exempt from liability.

הל׳ יב

ה שֶׂ עוֹ נַת הָ וָּ כַּ  חוֹת מִ פָ ר אוֹ בְּ יוֹתֵ ית בְּ שֵׂ נַּעֲ  לָאכָה הַ מְ Halacha 12 · Labor Performed More or Less Effectively Than Originally Intended

ל כָּ
Any

ן וֵּ כַּ  תְ מִּ הַ
one who intends

וֹת עֲשׂ לַ
to perform

אכָה לָ מְ
melacha

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and it was done

ר יוֹתֵ בְּ
with more

ל עַ
than

נָתוֹ וָּ כַּ
his intention

יָּב.  חַ
is liable

חוֹת פָ בְּ
with less

נָתוֹ וָּ כַּ  מִ
than his intention

טוּר. פָּ
is exempt

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
Behold

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
who intended

יא הוֹצִ לְ
to carry out

א שָּׂ  מַ
a burden

יו רָ חֲ אַ לְ
behind him

וּבָא
and it came

לוֹ
to him

נָיו פָ לְ
before him

יָּב  חַ
is liable

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

ה ירָ מִ שְׁ  לִ
for safeguarding

ה חוּתָ פְּ
inferior

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and there was done

ה ירָ מִ שְׁ
safeguarding

לָּה.  עֻ מְ
superior

ל בָ אֲ
But

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

יא הוֹצִ לְ
to carry out

נָיו פָ לְ
before him

וּבָא
and it came

לוֹ
to him

יו רָ חֲ אַ לְ
behind him

טוּר פָּ
is exempt

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

יא הוֹצִ לְ
to carry out

ה ירָ מִ שְׁ  בִּ
with safeguarding

לָּה  עֻ מְ
superior

יא הוֹצִ וְ
and he carried out

ה ירָ מִ שְׁ  בִּ
with safeguarding

ה. חוּתָ פְּ
inferior

ן כֵ וְ
And so

ל כָּ
any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha establishes that a person is liable if their forbidden labor is performed more effectively than intended, but exempt if it is performed less

effectively.

הל׳ יג



גוּר הוּא חָ שֶׁ  לוּקוֹ כְּ חֲ לַ רוֹ  שָׂ בֵּין בְּ א  שָּׂ  יא מַ צִ וֹ מּ הַ Halacha 13 · Carrying a Burden Between One's Flesh and Garment While Girded

יָה הָ
He was

גוּר חָ
girded

נָּר סִ בְּ
with a belt

יךְ לִ שְׁ  הִ וְ
and he placed

א שָּׂ  מַּ  הַ
the burden

ין בֵּ
between

רוֹ שָׂ בְּ
his flesh

לוּקוֹ חֲ וַ
and his shirt

ין בֵּ
whether

בָּא  שֶׁ
that it came

זֶה
this

א שָּׂ  מַּ  הַ
burden

וֹ כּ רְ דַּ שֶׁ
whose manner is

יאוֹ הוֹצִ לְ
to carry it out

ךְ רֶ דֶּ בַּ
in the way

זֹּאת  הַ
this

נָיו פָ לְ
before him

ין בֵּ
or

בָּא  שֶׁ
that it came

יו רָ חֲ אַ לְ
behind him

יָּב  חַ
he is liable

ן כֵּ  שֶׁ
since

וֹ כּ רְ דַּ
its manner is

יוֹת הְ לִ
to be

זֵר: חוֹ
shifting

This halacha discusses the liability of carrying an object tucked under a belt, which is considered a common and effective way of carrying.

הל׳ יד

צוֹ פְ ל חֶ כָּ ים  לִ שְׁ  לֹּא הִ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ הּ אַ עוּרָ שִׁ  לָאכָה בְּ יַּת מְ  שִׂ יּוּב עֲ חִ
Halacha 14 · Liability for Performing the Minimum Measure of Melacha Without Completing the Entire Task

ל כָּ
Any

ן וֵּ כַּ  תְ מִ הַ
one who intends

וֹת עֲשׂ לַ
to do

אכָה לָ מְ
melacha

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יל חִ תְ הִ וְ
and began

הּ בָּ
it

ה שָׂ עָ וְ
and did

עוּר שִּׁ   כַּ
the minimum measure

יָּב.  חַ
is liable

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

לֹּא  שֶׁ
that not

ים לִ שְׁ  הִ
he completed

ל כָּ
all

אכָה לָ מְּ הַ
the melacha

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

. הּ ימָ לִ שְׁ  הַ לְ
to complete it

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
Behold

ן וֵּ כַּ  תְ נִּ שֶׁ
that he intended

תֹּב  כְ לִ
to write

ת גֶּרֶ אִ
a letter

אוֹ
or

ר טָ שְׁ
a contract

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין אֵ
we do not

ים רִ אוֹמְ
say

לֹא
not

יֵּב  חַ תְ יִ
he will be liable

זֶה
this one

ד עַ
until

ים לִ שְׁ יַּ  שֶׁ
that he completes

צוֹ פְ חֶ
his desire

תֹּב  כְ יִ וְ
and writes

ל כָּ
all of

ר טָ שְּׁ   הַ
the contract

אוֹ
or

ל כָּ
all of

ת גֶּרֶ אִ הָ
the letter

לָּא  אֶ
rather

תֹּב  כְ יִּ שֶּׁ   מִ
from when he writes

י תֵּ  שְׁ
two

יּוֹת תִ אוֹ
letters

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

ן וֵּ כַּ  תְ נִ
he intended

רֹג  אֱ לֶ
to weave

ד גֶ בֶּ
a garment

לֵם שָׁ
complete

רֹג  יֶאֱ שֶּׁ   מִ
from when he weaves

נֵי שְׁ
two

ין חוּטִ
threads

יָּב  חַ
he is liable

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

נָתוֹ וָּ כַּ  שֶׁ
that his intention

ים לִ שְׁ  הַ לְ
is to complete

ד גֶ בֶּ  הַ
the garment

יל הוֹאִ
since

ה שָׂ עָ וְ
and he did

עוּר שִּׁ   כַּ
the minimum measure

נָה וָּ כַ בְּ
with intention

יָּב.  חַ
he is liable

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha teaches that one is liable for Shabbos desecration as soon as they perform the minimum halachic measure of a melacha, even if they

intended to do a much larger task.

הל׳ טו

פוּת תָּ  שֻׁ  ת בְּ חַ לָאכָה אַ וּ מְ שׂ עָ שֶׁ נַיִם  שְׁ טוּר  פְּ  Halacha 15 · Exemption of Two People Who Jointly Perform a Single Melacha

ל כָּ
Any

אכָה לָ מְ
labor

יד יָּחִ  הַ שֶׁ
that an individual

ל יָכוֹ
is able

וֹת עֲשׂ לַ
to perform

הּ תָ אוֹ
it

וֹ דּ בַ לְ
alone

וּ שׂ עָ וְ
and they performed

הּ תָ אוֹ
it

נַיִם שְׁ
two

פוּת תָּ  שֻׁ  בְּ
in partnership

ין בֵּ
whether

ה שָׂ עָ שֶׁ
that performed

זֶה
this one

הּ תָ צָ קְ מִ
part of it

זֶה וְ
and this one

הּ תָ צָ קְ מִ
part of it

ן גוֹ כְּ
for example

ר קַ עָ שֶׁ
that uprooted

זֶה
this one

ץ פֶ חֵ הַ
the object

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

זוֹ
this

יחוֹ נִּ הִ וְ
and placed it

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

וּת שׁ רְ בִּ
in a domain

ת רֶ חֶ אַ
another

ין בֵּ
whether

וּ שׂ עָ שֶׁ
that they performed

הּ תָ אוֹ
it



ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

ד חָ אֶ כְּ
as one

לָּה  חִ תְּ מִ
from the beginning

ד עַ וְ
and until

סוֹף
the end

ן גוֹ כְּ
for example

זוּ חֲ אָ שֶׁ
that held

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

מוֹס לְ קֻ בְּ
a pen

בוּ תְ כָ וְ
and wrote

אוֹ
or

זוּ חֲ אָ
they held

כָּר  כִּ
a loaf

יאוּהוּ הוֹצִ וְ
and carried it out

וּת שׁ רְ מֵ
from a domain

וּת שׁ רְ לִ
to a domain

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין: טוּרִ פְּ
are exempt

This halacha teaches that when two people perform a melacha that could have been done by one, they are exempt from liability.

ז הל׳ ט

בָּת  שַׁ  ת בְּ חַ לָאכָה אַ וּ מְ שׂ עָ שֶׁ נַיִם  שְׁ  Halacha 16 · Two People Who Perform a Single Melacha Together on Shabbos

ם אִ וְ
And if

ין אֵ
there is no

ד חָ אֶ
one

ן הֶ מֵ
of them

ל יָכוֹ
able

הּ תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do it

וֹ דּ בַ לְ
alone

ד עַ
until

פוּ רְ טָ יִּצְ שֶׁ
they join together

ן גוֹ כְּ
for example

נַיִם שְׁ
two

זוּ חֲ אָ שֶׁ
who held

ה קוֹרָ
a beam

יאוּהָ הוֹצִ וְ
and carried it out

וּת שׁ רְ לִ
to the domain of

ים בִּ רַ הָ
the public

יל הוֹאִ
since

ין אֵ וְ
and there is no

כֹּחַ
strength

ד חָ אֶ בְּ
in one

ן הֶ מֵ
of them

הּ תָ וֹ עֲשׂ לַ
to do it

וֹ דּ בַ לְ
alone

וּ שׂ עָ וְ
and they did

הּ תָ אוֹ
it

פוּת תָּ  שֻׁ  בְּ
in partnership

לָּה  חִ תְּ מִ
from the beginning

ד עַ וְ
and until

סוֹף
the end

ן נֵיהֶ שְׁ
both of them

ין יָּבִ  חַ
are liable

עוּר שִׁ  וְ
and the measure

ד חָ אֶ
is one

ן. נֵיהֶ שְׁ  לִ
for both of them

יָה הָ
If there was

כֹּחַ
strength

ד חָ אֶ בְּ
in one

יא הוֹצִ לְ
to carry out

ה קוֹרָ
beam

זוֹ
this

וֹ דּ בַ לְ
alone

י נִ שֵּׁ   הַ וְ
and the second

ינוֹ אֵ
is not

ל יָכוֹ
able

הּ יאָ הוֹצִ לְ
to carry it out

וֹ דּ בַ לְ
alone

פוּ תְּ תַּ  שְׁ  נִ וְ
and they partnered

ם נֵיהֶ שְׁ
both of them

. יאוּהָ הוֹצִ וְ
and carried it out

זֶה
this

ן וֹ אשׁ רִ הָ
first one

ל יָּכוֹ  שֶׁ
who is able

יָּב  חַ
is liable

י נִ שֵּׁ   הַ וְ
and the second

יֵּעַ  סַ מְ
assisting

הוּא
he is

יֵּעַ  סַ וּמְ
and one who assists

ינוֹ אֵ
is not

יָּב  חַ
liable

לוּם. כְּ
at all

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha clarifies the liability when two people perform a forbidden labor together, distinguishing between cases where neither could do it alone and

cases where one was capable but the other merely assisted.

ז הל׳ י

הּ רָ פָ עֲ לַ א  וּמָ ר גּ פֵ חוֹ הַ בָּת וְ  שַׁ  ל בְּ קֵ לְ קַ מְ הַ Halacha 17 · One Who Acts Destructively on Shabbos and Digging a Pit for Its Earth

ל כָּ
All

ין לִ קְ לְ קַ מְ הַ
who destroy

ין. טוּרִ פְּ
are exempt

ד. יצַ כֵּ
How

י רֵ הֲ
behold

ל בַ חָ שֶׁ
one who injured

רוֹ בֵ חֲ בַּ
his fellow

אוֹ
or

ה מָ הֵ בְ בִּ
an animal

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ה תָ חָ שְׁ  הַ
destruction

ן כֵ וְ
and so

ם אִ
if

ע רַ קָ
he tore

ים דִ גָ בְּ
garments

אוֹ
or

ן פָ רָ שְׂ
burned them

אוֹ
or

ר בַ שָׁ
broke

ים לִ כֵּ
utensils

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ה תָ חָ שְׁ  הַ
destruction

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

טוּר. פָּ
is exempt

ר פַ חָ
One who dug

א וּמָ גּ
a pit

ינוֹ אֵ וְ
and does not

יךְ רִ צָ
need

לָּא  אֶ
unless

הּ רָ עֲפָ לַ
its earth

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this one

ל קֵ לְ קַ מְ
is a destroyer

טוּר. וּפָ
and is exempt

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ה שָׂ עָ שֶׁ
he performed

אכָה לָ מְ
melacha

יל הוֹאִ
since

נָתוֹ וָּ כַ וְ
his intention is

ל קֵ לְ קַ לְ
to destroy

טוּר: פָּ
he is exempt

This halacha establishes that any melacha performed in a purely destructive manner, such as damaging property or digging a pit solely for its soil, is

exempt from liability.



הל׳ יח

בָּת  שַׁ  ן בְּ קֵּ  תַ לְ נָת  ל מְ ל עַ קֵ לְ קַ מְ הַ Halacha 18 · One Who Destroys on Condition to Improve on Shabbos

ל כָּ
Any

ל קֵ לְ קַ מְ הַ
one who destroys

ל עַ
on

נָת מְ
condition

ן קֵּ  תַ לְ
to improve

יָּב.  חַ
is liable

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
behold

ר תַ סָּ  שֶׁ
one who demolished

י דֵ כְּ
in order

נוֹת בְ לִ
to build

קוֹמוֹ מְ בִּ
in its place

אוֹ
or

ק חַ מָּ  שֶׁ
one who erased

י דֵ כְּ
in order

תֹּב  כְ לִ
to write

קוֹם מָּ  בַּ
in the place

ק חַ מָּ  שֶׁ
that he erased

אוֹ
or

ר פַ חָ שֶׁ
one who dug

א וּמָ גּ
a pit

י דֵ כְּ
in order

נוֹת בְ לִ
to build

כָהּ תוֹ בְּ
inside it

דוֹת יְסוֹ
foundations

ל כָ וְ
and any

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה בָּ
to this

יָּב.  חַ
is liable

ן עוּרָ שִׁ  וְ
and their measure

עוּר שִׁ  כְּ
is like the measure

ן: קֵּ  תַ מְ הַ
of the improver

This halacha establishes that destructive acts performed as a necessary preparation for constructive acts are forbidden on Shabbos and carry liability.

הל׳ יט

ד סוֹף עַ לָּה וְ  חִ תְּ בָּת מִ  שַׁ  לָאכָה בְּ יּוּב מְ חִ

Halacha 19 · Liability Requires Performing the Entire Melacha Intentionally or Unintentionally from Beginning to End

ל כָּ
Any

ה עוֹשֶׂ הָ
who performs

אכָה לָ מְ
melacha

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

הּ תָ צָ קְ מִ
part of it

ג וֹגֵ שׁ בְּ
unintentionally

הּ תָ צָ קְ וּמִ
and part of it

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

ין בֵּ
whether

יד זִ הֵ שֶׁ
that he acted

intentionally

וֹף בַסּ וּלְ
and in the end

ג גַ שָׁ
acted unintentionally

ין בֵּ
whether

ג גַ שָּׁ   שֶׁ
that he acted

unintentionally

וֹף בַסּ וּלְ
and in the end

יד זִ הֵ
acted intentionally

טוּר פָּ
is exempt

ד עַ
until

ה יַּעֲשֶׂ  שֶׁ
that he performs

עוּר שִׁ
the measure of

אכָה לָ מְּ הַ
the melacha

הּ לָּ  כֻּ
all of it

לָּה  חִ תְּ מִ
from beginning

ד עַ וְ
and until

סוֹף
end

ן זָדוֹ בְּ
intentionally

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

יֶה יִהְ
he will be

יָּב  חַ
liable

ת. כָּרֵ
karet

ם אִ וְ
and if

יֶה יִהְ
there will be

ים דִ עֵ בְּ
with witnesses

ה אָ רָ תְ הַ וְ
and warning

יָּב  חַ
liable

ילָה. קִ סְ
stoning

אוֹ
or

ה יַּעֲשֶׂ  שֶׁ
that he performs

עוּר שִׁ
the measure of

אכָה לָ מְ
melacha

הּ לָּ  כֻּ
all of it

גָה גָ שְׁ  בִּ
unintentionally

לָּה  חִ תְּ מִ
from beginning

ד עַ וְ
and until

סוֹף
end

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

יֶה יִהְ
he will be

יָּב  חַ
liable

את טָּ  חַ
a sin offering

ה: בוּעָ קְ
fixed

This halacha teaches that one is only liable for Shabbos desecration if the entire minimum measure of the melacha was performed under a single state of

mind, either entirely intentional or entirely unintentional.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter begins by establishing that resting on Shabbos is a positive commandment, while performing labor violates both a

positive and a negative commandment. It details the punishments for violations, explaining that intentional desecration carries

the penalty of karet or stoning, while unintentional labor requires a fixed sin offering. The Rambam defines key halachic

terms: 'liable' indicates Torah-level culpability; 'not liable' denotes a Rabbinic prohibition carrying 'stripes for defiance' rather

than exemption; and 'permissible' allows an action from the outset. Finally, the chapter introduces the rule of unintentional



consequences, permitting an action that might result in a forbidden labor, provided the outcome is not an absolute certainty

and there is no intent to perform that labor.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The foundation of Shabbos is not merely a list of physical restrictions, but a deep avodah of the mind and heart. The Torah

teaches us that the severity of Shabbos is tied directly to "meleches machsheves"—thoughtful, intentional labor. When you

go about your day, remember that Hashem values your inner focus and intention. If you act with a pure heart and a

constructive goal, even if an unintended consequence occurs, you remain pure. Conversely, even a seemingly minor action

done with a rebellious or careless mind carries immense spiritual weight.

This Shabbos, bring this awareness into your home. Before you perform any action, pause for a single second to align your

mind with the holiness of the day. Let your physical rest be a conscious, intentional gift to Hashem, rather than just a passive

break from the workweek.

Today, before Shabbos begins, take one minute to sit quietly and consciously dedicate the upcoming day of rest to Hashem,

transforming your physical cessation of work into a holy, intentional act of avodah.
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